
GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK® - LONE WOLF DIST. GUIDE ROD
ASSEMBLY, 20/21

Stainless Steel Prevents Rod Flex & Spring Bind For More Reliable
Cycling

Hardened stainless steel guide rod won’t break or flex and bind the spring like
the factory plastic rod. Helps prevent cycling problems, improves reliability
and overall performance. Features a captured, ISMI chrome silicon flat spring
that’s heat-treated, shot peened, and calibrated to the factory-spec 17 lb.
weight. Steel Allen head screw and washer secure the spring to the rod, yet
enable easy disassembly for spring replacement.

Attributes

Name: LONE WOLF DIST. GUIDE ROD ASSEMBLY, 20/21
Manufacturer: LONE WOLF DIST.
Product no.: 100006203
Mfr. No.: LWD-GRA2021
Make: Glock
Model: 20,21
Delivery weight: 0.036kg
UPC: 859193000829

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für die Führungsstange
ASSEMBLY für GLOCK® LONE WOLF DIST.
Einleitung
Danke, dass du die Führungsstange ASSEMBLY für GLOCK® von LONE WOLF DISTRIBUTORS gewählt hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung und Zuverlässigkeit deiner Feuerwaffe zu verbessern. Es ist
wichtig, die in diesem Dokument aufgeführten Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Führungsstange ASSEMBLY gemäß allen Anweisungen sicher verwendest.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Führungsstange und die Feder auf Abnutzung oder Beschädigung.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit unsachgemäßer Installation oder Verwendung
verbunden sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende diese Führungsstange ASSEMBLY nur mit kompatiblen GLOCKModellen (Gen 13).
Versuche nicht, die Führungsstange ASSEMBLY in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Trage stets geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für den sicheren Umgang und die Wartung deiner Feuerwaffe.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge: einen geeigneten Innensechskantschlüssel für die Schraube.

Installation2.

Entferne die werkseitige Führungsstange ASSEMBLY von der Feuerwaffe.
Überprüfe die neue Führungsstange ASSEMBLY auf sichtbare Mängel.
Setze die neue Führungsstange ASSEMBLY in das Rückstoßfedergehäuse ein.
Befestige die gefangene Feder an der Führungsstange mit der StahlInnensechskantschraube und
der Unterlegscheibe.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt sind.

Nutzung3.

Führe nach der Installation einen Funktionstest der Feuerwaffe durch, um eine ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Überprüfe regelmäßig die Führungsstange und die Feder auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Führungsstangen und Federn gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen Recyclingmöglichkeiten in
Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit der Führungsstange ASSEMBLY wende dich
bitte an den Kundenservice des Herstellers oder deinen örtlichen Einzelhändler.

Fazit
Indem du die in diesem Dokument bereitgestellten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du
die sichere und effektive Nutzung deiner Führungsstange ASSEMBLY für GLOCK® von LONE WOLF
DISTRIBUTORS gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und die Einhaltung der örtlichen Gesetze beim
Umgang mit Feuerwaffen.



Safety Instruction Guide for GUIDE ROD
ASSEMBLY for GLOCK® LONE WOLF DIST.
Introduction
Thank you for choosing the GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK® from LONE WOLF DISTRIBUTORS. This product is
designed to enhance the performance and reliability of your firearm. It is crucial to follow the safety guidelines
outlined in this document to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the GUIDE ROD ASSEMBLY by following all instructions.
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the guide rod and spring for wear or damage.
Be aware of potential hazards associated with improper installation or use.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this guide rod assembly with compatible GLOCK models (Gen 13).
Do not attempt to modify or alter the guide rod assembly in any way.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Follow the manufacturer's instructions for the safe handling and maintenance of your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a suitable Allen wrench for the screw.

Installation2.

Remove the factory guide rod assembly from the firearm.
Inspect the new GUIDE ROD ASSEMBLY for any visible defects.
Insert the new guide rod assembly into the recoil spring housing.
Attach the captured spring to the guide rod using the steel Allen head screw and washer.
Ensure that all components are securely fastened.

Usage3.

After installation, perform a function check of the firearm to ensure proper cycling.
Test the firearm in a safe and controlled environment.
Regularly check the guide rod and spring for signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged guide rod assemblies and springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, consider recycling options where
available.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the GUIDE ROD ASSEMBLY, please reach out to the manufacturer's
customer service or your local retailer.

Conclusion
By adhering to the safety guidelines and instructions provided in this document, you can ensure the safe and
effective use of your GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK® from LONE WOLF DISTRIBUTORS. Always prioritize
safety and compliance with local laws when handling firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
ASAMBLEA DE BARRA DE GUÍA para GLOCK®
LONE WOLF DIST.
Introducción
Gracias por elegir la ASAMBLEA DE BARRA DE GUÍA para GLOCK® de LONE WOLF DISTRIBUTORS. Este producto
está diseñado para mejorar el rendimiento y la fiabilidad de tu arma de fuego. Es crucial seguir las pautas de
seguridad que se describen en este documento para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar la ASAMBLEA DE BARRA DE GUÍA siguiendo todas las instrucciones.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la barra de guía y el resorte en busca de desgaste o daños.
Sé consciente de los peligros potenciales asociados con una instalación o uso incorrecto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa esta asamblea de barra de guía únicamente con modelos GLOCK compatibles (Gen 3).
No intentes modificar o alterar la asamblea de barra de guía de ninguna manera.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al manejar armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
Sigue las instrucciones del fabricante para el manejo y mantenimiento seguros de tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: una llave Allen adecuada para el tornillo.

Instalación2.

Retira la asamblea de barra de guía de fábrica del arma.
Inspecciona la nueva ASAMBLEA DE BARRA DE GUÍA en busca de defectos visibles.
Inserta la nueva asamblea de barra de guía en la carcasa del resorte de retroceso.
Adjunta el resorte capturado a la barra de guía usando el tornillo de cabeza Allen de acero y la
arandela.
Asegúrate de que todos los componentes estén firmemente sujetos.

Uso3.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento del arma para asegurar un
ciclo adecuado.
Prueba el arma en un entorno seguro y controlado.
Revisa regularmente la barra de guía y el resorte en busca de signos de desgaste o daños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier asamblea de barra de guía y resortes viejos o dañados de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, considera opciones de reciclaje
donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte relacionado con la ASAMBLEA DE BARRA DE GUÍA, por favor
contacta al servicio al cliente del fabricante o a tu minorista local.

Conclusión
Al adherirte a las pautas de seguridad e instrucciones proporcionadas en este documento, puedes garantizar el
uso seguro y efectivo de tu ASAMBLEA DE BARRA DE GUÍA para GLOCK® de LONE WOLF DISTRIBUTORS.
Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al manejar armas de fuego.



Guide de Sécurité pour l'ASSEMBLAGE DE TIGE
GUIDE pour GLOCK® LONE WOLF DIST.
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ASSEMBLAGE DE TIGE GUIDE pour GLOCK® de LONE WOLF DISTRIBUTORS. Ce produit est
conçu pour améliorer les performances et la fiabilité de ton arme à feu. Il est crucial de suivre les lignes
directrices de sécurité décrites dans ce document pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi d'utiliser l'ASSEMBLAGE DE TIGE GUIDE en suivant toutes les instructions.
Manipule toujours les armes à feu avec soin et conformément aux lois et règlements locaux.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la tige guide et le ressort pour détecter l'usure ou les dommages.
Sois conscient des dangers potentiels associés à une installation ou une utilisation incorrecte.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement cet assemblage de tige guide avec des modèles GLOCK compatibles (Gen 13).
Ne tente pas de modifier ou d'altérer l'assemblage de tige guide de quelque manière que ce soit.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation des armes à feu.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Suis les instructions du fabricant pour la manipulation et l'entretien en toute sécurité de ton arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires : une clé Allen adaptée pour la vis.

Installation2.

Retire l'assemblage de tige guide d'origine de l'arme à feu.
Inspecte le nouvel ASSEMBLAGE DE TIGE GUIDE pour détecter d'éventuels défauts visibles.
Insère le nouvel assemblage de tige guide dans le logement du ressort de recul.
Fixe le ressort capturé à la tige guide à l'aide de la vis Allen en acier et de la rondelle.
Assuretoi que tous les composants sont solidement fixés.

Utilisation3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu pour assurer un cycle
correct.
Teste l'arme à feu dans un environnement sûr et contrôlé.
Vérifie régulièrement la tige guide et le ressort pour des signes d'usure ou de dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de toute tige guide ou ressort ancien ou endommagé conformément aux réglementations
locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Envisage plutôt des options de recyclage
lorsque cela est possible.



Conclusion
En respectant les lignes directrices de sécurité et les instructions fournies dans ce document, tu peux garantir
une utilisation sûre et efficace de ton ASSEMBLAGE DE TIGE GUIDE pour GLOCK® de LONE WOLF
DISTRIBUTORS. Priorise toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la manipulation des armes à
feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA per GLOCK®
LONE WOLF DIST.
Introduzione
Grazie per aver scelto l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA per GLOCK® di LONE WOLF DISTRIBUTORS. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni e l'affidabilità della tua arma da fuoco. È fondamentale
seguire le linee guida di sicurezza delineate in questo documento per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare in modo sicuro l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA seguendo tutte le istruzioni.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'asta guida e la molla per segni di usura o danni.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati a un'installazione o un uso improprio.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza questo assemblaggio dell'asta guida solo con modelli GLOCK compatibili (Gen 13).
Non tentare di modificare o alterare l'assemblaggio dell'asta guida in alcun modo.
Indossa sempre la protezione adeguata per gli occhi e le orecchie quando maneggi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Segui le istruzioni del produttore per la manipolazione e la manutenzione sicura della tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: una chiave a brugola adatta per la vite.

Installazione2.

Rimuovi l'assemblaggio dell'asta guida di fabbrica dall'arma da fuoco.
Ispeziona il nuovo ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA per eventuali difetti visibili.
Inserisci il nuovo assemblaggio dell'asta guida nella custodia della molla di rinculo.
Attacca la molla catturata all'asta guida utilizzando la vite a testa esagonale in acciaio e la
rondella.
Assicurati che tutti i componenti siano fissati saldamente.

Uso3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento dell'arma da fuoco per garantire un
corretto ciclo di funzionamento.
Prova l'arma da fuoco in un ambiente sicuro e controllato.
Controlla regolarmente l'asta guida e la molla per segni di usura o danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali assemblaggi dell'asta guida e molle vecchie o danneggiate in conformità con le
normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Invece, considera le opzioni di riciclaggio disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto relativo all'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA, ti invitiamo a
contattare il servizio clienti del produttore o il tuo rivenditore locale.

Conclusione
Seguendo le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo documento, puoi garantire un uso sicuro ed
efficace del tuo ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA per GLOCK® di LONE WOLF DISTRIBUTORS. Dai sempre
priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando maneggi armi da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for GUIDE ROD
ASSEMBLY for GLOCK® LONE WOLF DIST.
Introduksjon
Takk for at du valgte GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK® fra LONE WOLF DISTRIBUTORS. Dette produktet er
designet for å forbedre ytelsen og påliteligheten til ditt skytevåpen. Det er avgjørende å følge
sikkerhetsretningslinjene som er beskrevet i dette dokumentet for å sikre sikker og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for sikker bruk av GUIDE ROD ASSEMBLY ved å følge alle instruksjoner.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig guide stangen og fjæren for slitasje eller skade.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til feil installasjon eller bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun denne guide stangmonteringen med kompatible GLOCKmodeller (Gen 13).
Forsøk ikke å modifisere eller endre guide stangmonteringen på noen måte.
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du håndterer skytevåpen.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt før installasjon eller vedlikehold.
Følg produsentens instruksjoner for sikker håndtering og vedlikehold av ditt skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og pekes i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy: en passende Allennøkkel for skruen.

Installasjon2.

Fjern den originale guide stangmonteringen fra skytevåpenet.
Inspiser den nye GUIDE ROD ASSEMBLY for eventuelle synlige defekter.
Sett den nye guide stangmonteringen inn i rekylfjærboligen.
Fest den fangede fjæren til guide stangen ved hjelp av stål Allenhode skruen og skiven.
Sørg for at alle komponenter er sikkert festet.

Bruk3.

Etter installasjon, utfør en funksjonstest av skytevåpenet for å sikre riktig syklus.
Test skytevåpenet i et trygt og kontrollert miljø.
Sjekk regelmessig guide stangen og fjæren for tegn på slitasje eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle gamle eller skadede guide stangmonteringer og fjærer i samsvar med lokale forskrifter.
Kaste ikke produktet i vanlig husholdningsavfall. Vurder i stedet resirkuleringsalternativer der det er
tilgjengelig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller støtte relatert til GUIDE ROD ASSEMBLY, vennligst kontakt
produsentens kundeservice eller din lokale forhandler.

Konklusjon
Ved å følge sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene som er gitt i dette dokumentet, kan du sikre sikker og
effektiv bruk av din GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK® fra LONE WOLF DISTRIBUTORS. Prioriter alltid sikkerhet
og overholdelse av lokale lover når du håndterer skytevåpen.



Instrukcja bezpieczeństwa dla ZESPOŁU PRĘTA
PROWADZĄCEGO do GLOCK® LONE WOLF DIST.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESPOŁU PRĘTA PROWADZĄCEGO do GLOCK® od LONE WOLF DISTRIBUTORS. Produkt ten
został zaprojektowany w celu poprawy wydajności i niezawodności Twojej broni palnej. Kluczowe jest
przestrzeganie wytycznych dotyczących bezpieczeństwa zawartych w tym dokumencie, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie ZESPOŁU PRĘTA PROWADZĄCEGO, przestrzegając wszystkich
instrukcji.
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością i zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj pręt prowadzący i sprężynę pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z niewłaściwą instalacją lub użytkowaniem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tego zespołu pręta prowadzącego tylko z kompatybilnymi modelami GLOCK (Gen 13).
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać zespołu pręta prowadzącego w jakikolwiek sposób.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas obsługi broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi bezpiecznego użytkowania i konserwacji broni
palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia: odpowiedni klucz imbusowy do śruby.

Instalacja2.

Usuń fabryczny zespół pręta prowadzącego z broni.
Sprawdź nowy ZESPÓŁ PRĘTA PROWADZĄCEGO pod kątem widocznych wad.
Włóż nowy zespół pręta prowadzącego do obudowy sprężyny powrotnej.
Przytwierdź zamkniętą sprężynę do pręta prowadzącego za pomocą stalowej śruby imbusowej i
podkładki.
Upewnij się, że wszystkie elementy są mocno przykręcone.

Użytkowanie3.

Po instalacji przeprowadź test funkcji broni, aby upewnić się, że działa poprawnie.
Przetestuj broń w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Regularnie sprawdzaj pręt prowadzący i sprężynę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone zespoły prętów prowadzących i sprężyny zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu tam,
gdzie są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia związanego z ZESPOŁEM PRĘTA
PROWADZĄCEGO, skontaktuj się z obsługą klienta producenta lub lokalnym sprzedawcą.

Podsumowanie
Przestrzegając wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji zawartych w tym dokumencie, możesz
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie ZESPOŁU PRĘTA PROWADZĄCEGO do GLOCK® od LONE WOLF
DISTRIBUTORS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami podczas obsługi broni
palnej.



Turvaohjeet GUIDE ROD ASSEMBLY:lle GLOCK®
LONE WOLF DIST.
Johdanto
Kiitos, että valitsit GUIDE ROD ASSEMBLY:n GLOCK®:lle LONE WOLF DISTRIBUTORSilta. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan aseesi suorituskykyä ja luotettavuutta. On tärkeää noudattaa tässä asiakirjassa
esitettyjä turvaohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista GUIDE ROD ASSEMBLY:n turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita.
Käsittele aseita aina varoen ja paikallisten lakien ja määräysten mukaan.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti ohjaustanko ja jousi kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät virheelliseen asennukseen tai käyttöön.

Erityiset Turvatoimet Käyttöön
Käytä tätä ohjaustankoa vain yhteensopivien GLOCKmallien (Gen 13) kanssa.
Älä yritä muokata tai muuttaa ohjaustankoa millään tavalla.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia aseita käsiteltäessä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Noudata valmistajan ohjeita aseen turvallisesta käsittelystä ja huollosta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: sopiva kuusiokoloavain ruuville.

Asennus2.

Poista tehdasvalmisteinen ohjaustanko aseesta.
Tarkista uusi GUIDE ROD ASSEMBLY näkyvien vikojen varalta.
Aseta uusi ohjaustanko palautusjousen koteloon.
Kiinnitä kiinnitetty jousi ohjaustankoon teräksisellä kuusiokoloruuvilla ja aluslevyllä.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tiukasti kiinnitettyjä.

Käyttö3.

Asennuksen jälkeen suorita toiminnan tarkistus aseen varmistamiseksi.
Testaa asetta turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Tarkista säännöllisesti ohjaustanko ja jousi kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet ohjaustangot ja jouset paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Harkitse sen sijaan kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä
on saatavilla.



Yhteystiedot Tukea Varten
Jos sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea GUIDE ROD ASSEMBLY:n osalta, ota yhteyttä
valmistajan asiakaspalveluun tai paikalliseen jälleenmyyjään.

Yhteenveto
Noudattamalla tässä asiakirjassa annettuja turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa GUIDE ROD ASSEMBLY:n
turvallisen ja tehokkaan käytön GLOCK®:lle LONE WOLF DISTRIBUTORSilta. Aina priorisoi turvallisuus ja
paikallisten lakien noudattaminen aseita käsiteltäessä.



Säkerhetsinstruktioner för GUIDE ROD ASSEMBLY
för GLOCK® LONE WOLF DIST.
Introduktion
Tack för att du valt GUIDE ROD ASSEMBLY för GLOCK® från LONE WOLF DISTRIBUTORS. Denna produkt är
utformad för att förbättra prestanda och tillförlitlighet i ditt vapen. Det är avgörande att följa
säkerhetsriktlinjerna som anges i detta dokument för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av GUIDE ROD ASSEMBLY genom att följa alla instruktioner.
Hantera alltid vapen med försiktighet och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet guide rod och fjäder för slitage eller skador.
Var medveten om potentiella faror som är förknippade med felaktig installation eller användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast denna guide rod assembly med kompatibla GLOCKmodeller (Gen 13).
Försök inte att modifiera eller ändra guide rod assembly på något sätt.
Använd alltid lämplig ögonskydd och hörselskydd vid hantering av vapen.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Följ tillverkarens instruktioner för säker hantering och underhåll av ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Kontrollera att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: en lämplig Allennyckel för skruven.

Installation2.

Ta bort den fabriksmonterade guide rod assembly från vapnet.
Inspektera den nya GUIDE ROD ASSEMBLY för synliga defekter.
Sätt in den nya guide rod assembly i rekylfjäderhuset.
Fäst den fångade fjädern på guide rod med hjälp av den stål Allenhuvudskruven och brickan.
Kontrollera att alla komponenter är ordentligt åtdragna.

Användning3.

Efter installation, utför en funktionskontroll av vapnet för att säkerställa korrekt cykling.
Testa vapnet i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera regelbundet guide rod och fjäder för tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella gamla eller skadade guide rod assemblies och fjädrar i enlighet med lokala
föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support relaterat till GUIDE ROD ASSEMBLY, vänligen kontakta tillverkarens
kundtjänst eller din lokala återförsäljare.

Slutsats
Genom att följa säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna som ges i detta dokument kan du säkerställa säker och
effektiv användning av din GUIDE ROD ASSEMBLY för GLOCK® från LONE WOLF DISTRIBUTORS. Prioritera alltid
säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar vapen.



Bezpečnostní pokyny pro GUIDE ROD ASSEMBLY
pro GLOCK® LONE WOLF DIST.
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GUIDE ROD ASSEMBLY pro GLOCK® od společnosti LONE WOLF DISTRIBUTORS.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon a spolehlivost vaší zbraně. Je zásadní dodržovat bezpečnostní
pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání GUIDE ROD ASSEMBLY dodržováním všech pokynů.
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vodicí tyč a pružinu na opotřebení nebo poškození.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s nesprávnou instalací nebo použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte tuto vodicí tyč pouze s kompatibilními modely GLOCK (Gen 13).
Nepokoušejte se vodicí tyč jakkoli upravit nebo měnit.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci se zbraněmi.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné zacházení a údržbu vaší zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje: vhodný imbusový klíč pro šroub.

Instalace2.

Odstraňte tovární vodicí tyč z zbraně.
Zkontrolujte novou GUIDE ROD ASSEMBLY na viditelné vady.
Vložte novou vodicí tyč do pouzdra vratné pružiny.
Připevněte zachycenou pružinu k vodicí tyči pomocí ocelového šroubu s imbusovou hlavou a
podložky.
Zajistěte, aby byly všechny součásti pevně utaženy.

Použití3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkce zbraně, abyste zajistili správné cyklování.
Otestujte zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Pravidelně kontrolujte vodicí tyč a pružinu na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli staré nebo poškozené vodicí tyče a pružiny v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace, kde je to
možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se GUIDE ROD ASSEMBLY se prosím obraťte na
zákaznický servis výrobce nebo na svého místního prodejce.

Závěr
Dodržováním bezpečnostních pokynů a pokynů uvedených v tomto dokumentu můžete zajistit bezpečné a
efektivní používání vaší GUIDE ROD ASSEMBLY pro GLOCK® od společnosti LONE WOLF DISTRIBUTORS. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při manipulaci se zbraněmi.
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